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a. The children are the ships which need to find a shelter
in the harbor.

b. Hardships are the rainstorms in the children’s life.

c. Mother is a shelter where the children can find
protection against the rainstorms on the sea.
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“You know, honey, different music appeals to different
generations,”  reasoned Jane.

“Remember some of the music we listened to?”  Steve
smiled. “You're right. Maybe eating breakfast will help me
get rid of some of the knots in my stomach.”
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Tom really broke her heart. (7 F 2555 T HhATL o )

What you said made her heart hurt. (#RUERTELL b
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b. She made her father’s blood hoil. (i thesE A&
K1)

TE a A)FIEZH “hold water” J& “VWHiiEAFE, & &
B AR FRATTASRE P IR T B S A T I AR
AR REAE K" ARBAR, FEDEDUMFP LT X g
MRS T AN o FEETh . a ABRE RO RE & e 2
“THEORY IS A CONTAINER”;  WfifEH3CH, XY
B A S e B DR T b AR
JAZH “make her father’s blood boil” & “iLUhesE & K
MRS, RRERRARN “1hibE AP . XA B TE

PP TP LS R PR WS R ] . FESEiR b AJlR
ML S “ANGER IS THE HEAT OF LIQUID”, ifif
TEHRSCH, AR RS AR S R BRI M
B R TR TE S DUR S P s AR, FRATHR S R
PRSI TR I AR A

=, HURE R ROREESTE B AR = 5 SCHEL
AR AR &R INE, FRATTAT DRI BRI B . T r
AR SRR 2 22 57, e — SR T 1y s
S 2 MEEE RS, FRATICEAE SR i 5
B Xk AN

a. Carelessness is his Achilles’ heel. (FHL/Cr2Alh i Ay &
BRI R -—-EAr s . )

b. What he did yesterday was nothing but a Judas kiss.
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Analyzing Conceptual Metaphors and Metaphor Translation from the Context

TANG Xian
(School of Foreign Languages, Wuhan Textile University, Wuhan Hubei 430073, China)

Abstract: Metaphor research is always a heated subject in the history, but there is not much research on the comprehension of conceptual
metaphors and translation of metaphors from the perspective of the context. This paper firstly introduces the historical contributions and the
core idea of the conceptual metaphor theory, and then it analyzes the comprehension of conceptual metaphors from the context of situation
and the context of culture, and finally through some specific translation examples, it points out three translation strategies on the basis of
context analysis. It also points out that the translator should judge the translation strategy to use according to the needs of the context.
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